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“2023澳門國際帆船賽”揚帆再起，賽事雲集多支高水平帆船隊伍競相蒞臨，多艘帆

船在海上乘風破浪、揚帆啟航，全面激發澳門海域的發展活力，盡顯澳門作為多元城市的

獨特魅力。

為充份發揮澳門海域的綜合優勢，特區政府貫徹善用澳門優越的體育旅遊資源，積極

拓展海上體育賽事，以把握國家政策為澳門體育產業發展帶來的契機，藉舉辦國際帆船賽

事來進一步深化粵澳間之合作，推動區域間之體育旅遊協同發展，促進兩地體育產業資源

共享。

開拓體育產業是實現本澳經濟適度多元的其中重要一環，特區政府將力爭舉辦更多高

水平的國際體育賽事，並透過加強與本地企業間之合作，貫徹落實發展體育產業的實踐，

擴大體育加旅遊的發展潛力，進一步擴展澳門體育產業鏈的發展空間，為社會經濟復甦注

入力量，加強發揮體育盛事活動的多元社會效益。

藉此謹向全體工作人員致以誠摯謝忱，同時感謝贊助商的鼎力支持。謹祝“2023澳門

國際帆船賽”圓滿成功，各參賽隊伍超越自我，奪取理想成績！

The 2023 Macao International Regatta is setting sails again, gathering a host of elite sailing teams to 

brave the wind and waves in the sea, stimulating the vitality of Macao's sea area and demonstrating the 

unique charm of Macao as a diverse city. 

In order to give full play to the comprehensive advantages of Macao's sea area, the Macao SAR 

Government is making good use of Macao's superior sports tourism resources, actively expanding 

maritime sporting events and seizing the opportunities brought by national policies for the development 

of Macao's sports industry. The cooperation between Guangdong and Macao promotes the coordinated 

development of sports tourism and the sharing of sports industry resources between the two regions. 

Developing the sports industry is an important part of achieving moderate economic diversification in 

Macao. The Macao SAR Government will strive to hold more high-level international sporting events and, 

through strengthening collaboration with local enterprises, implement the practice of developing the 

sports industry and increase the scope of potential of sports tourism, which further develop Macao's 

sports industry chain, inject impetus into the recovery of the social economy, and strengthen the multiple 

social benefits of sporting events. 

My sincere gratitude goes to all staff members and the sponsors for their support. I wish the 2023 Macao 

International Regatta a complete success, all participating teams surpass themselves and achieve ideal 

results.

歐陽瑜
Ao Ieong U

澳 門 特 別 行 政 區 政 府 社 會 文 化 司 司 長
Secretary for Social Affairs and Culture of the Macao SAR Government
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The 2023 Macao International Regatta officially kicks off. As the first maritime sporting event in Macao, 

the Regatta will play a positive role in developing marine sports in Macao and promote sports exchanges 

amongst the cities in the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area. 

The event has attracted a host of outstanding sailing teams to Macao to compete for the honors of a 

number of dazzling and exciting championships in the waters of Macao. By holding international sailing 

events, the public's interest in marine sports can be increased, and at the same time, residents and 

tourists may enjoy a wonderful sailing experience. The Macao SAR Government will continue to make 

good use of Macao's excellent sports tourism resources as well as leisure and supporting facilities to 

establish more sporting events with Macao characteristics, to give full play to the linkage effect of 

sporting events and to demonstrate Macao's comprehensive strength in hosting international major 

events. 

With sailing teams facing the challenges at the sea, braving the waves and marching forward fearlessly, 

and showing determined and enterprising sportsmanship, it is hoped that all sectors of society can learn 

from this spirit when facing the challenges of the COVID pandemic, and work together to support and 

progress bravely. At the same time, it is also hoped that the participating teams can promote cultural 

exchanges and enhance mutual friendship through the competition. 

Finally, I would like to wish the 2023 Macao International Regatta a complete success, and all 

participating teams make breakthrough and achieve great results.

「2023澳門國際帆船賽」掀開帷幕，賽事為澳門首項海上體育品牌盛事，對推動本澳

海上體育運動發展，促進粵港澳大灣區城市間的體育交流持正面作用。

賽事吸引多支卓越帆船隊伍來澳角逐錦標殊榮，在澳門海域上演多場目不暇給、扣人

心弘的賽事。透過舉辦國際帆船賽事，能提高市民對海上運動的興趣，同時為市民和旅客

帶來精彩紛呈的海上悠遊體驗，特區政府將持續善用澳門優越的體育旅遊資源，以及完善

的休閒設施和配套，打造更多元的澳門特色體育盛事，以充份發揮體育盛事的聯動效應，

同時彰顯澳門舉辦國際大型賽事的綜合實力。

一眾帆船隊伍在海上迎難而上，面對波濤毫不畏懼、勇往直前，展現出堅毅奮進的體

育精神，期望社會各界在面對新冠肺炎疫情挑戰時能借鑒這種精神，攜手扶持、奮勇前行

，同時亦期望參賽隊伍能夠藉著賽事促進文化交流，增進彼此友誼。

最後，謹祝2023澳門國際帆船賽圓滿成功，各參賽隊伍突破自我、收獲佳績！

潘永權
Pun Weng Kun

澳 門 特 別 行 政 區 政 府 體 育 局 局 長
President of the Sports Bureau of the Macao SAR Government



「2023美高梅澳門國際帆船賽」在澳門各方機構戮力推動下，利用自身城市獨特的條

件及機遇，合力創建高端體育盛事，漸漸成為本地區帆船活動品牌項目。

本年度的帆船賽事，北斗星航海賽事管理很高興繼續與澳門特區政府體育局、澳門特

區政府海事及水務局、澳門風帆船總會合作，並得到美高梅冠名贊助，讓來自不同城市的

帆船好手，雲集澳門海域，展開海上競賽，為市民和遊客呈獻非凡的體育盛事。

帆船運動員須要不斷自我學習及累積經驗，除了體力及技能練習，他們還要掌握許多

航海知識，懂得觀測風向及雲象以調整帆的角度、融合水文地理等綜合知識，才能在海上

多變的環境中，面對風、駕馭風，發揮穩中求進的精神。 

「2023美高梅澳門國際帆船賽」得以順利舉辦，藉粵港澳大灣區建設萬馬奔騰之際，

助力推進大灣區規劃之發展，致力打造多元文化共存的交流合作基地。然而本賽事的舉行

正是此種“基地＂建設精神的體現，三地同心，乘風破浪。

在此衷心感謝美高梅再次作出冠名贊助，並感謝各界的互助協力，共同深化及推進體

育產業的發展。

祝願「2023 美高梅澳門國際帆船賽」圓滿成功，再創輝煌！

The 2023 MGM Macao International Regatta with cooperation from many sectors in Macao and making 

use of the unique conditions and opportunities of its own city, has created this high-end sports event. We 

are very glad and satisfied that this sailing race is gradually becoming a sport event with its own branding 

in this region.

 

For this year's race, the Ursa Major Sailing Management have had the great pleasure to continuously 

work together with the Marine and Water Bureau of the Macao SAR Government and the Macau Sailing 

Association, and the title sponsorship of MGM. Excellent sailing athletes from different cities will come to 

Macao to join this extraordinary sports event. It will present to the citizens and tourists of Macao a 

wonderful sea race.

 

Sailing athletes have to learn and practise continuously. In addition to their physical strength and skill 

training, they also have to master a lot of sailing knowledge; knowing how to observe wind direction and 

cloud phenomena in order to adjust the angle of the sail, integrating comprehensive knowledge such as 

hydrology and geography to survive in the changing and challenging environment at sea.  By facing the 

wind and controlling the wind, they are exercising the spirit of making progress while maintaining stability.

 

With the presentation of the "2023 MGM Macao International Regatta" it is hoped to promote the 

development of the Greater Bay Area. As the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area is under 

energetic construction, Macao is striving to build itself into a base for exchange and cooperation where 

Chinese culture is mainstream and diverse cultures coexist. Within this context, it certainly embodies the 

constructive spirit of such a base. Guangdong-Hong Kong-Macao is of one mind with riding the wind and 

waves.

 

I would like to express my heartfelt thanks to MGM for taking on the title sponsorship once again, as well 

as all sectors which have contributed to the cooperation of enhancing the development of the sports 

industry.  

 

I wish the "2023 MGM Macao International Regatta" great success!

馬文偉
Ma Man Wai

北 斗 星 航 海 賽 事 管 理 總 監
Director of the Ursa Major Sailing Event Management
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In the past, the sailboats had helped transform Macau from a fishing village to an important port for trade 

between China and the West, shaping the history and culture of Macau, and its past and future. MGM is 

deeply honored to be the title sponsor of the "2023 MGM Macao International Regatta” once again. We 

are committed to supporting and actively participating in this major international maritime sports event 

hosted by Macau, with the aim to open a new chapter for the 21st Century Maritime Silk Road.

This mega maritime event plays a pivotal role in the facilitation of the sports exchange among Macau, 

mainland and the rest of the world, ushering in a new era of maritime sports in the city. Leveraging 

Macau’s unique location and fully utilizing the territorial water resources demarcated for Macau by the 

Central Government, the race poses great significance for the city and has become a new highlight for 

maritime tourism that further expedites the high-quality development of Macau’s tourism industry.

Through the organization of a series of Regatta-themed activities and related tourism products to 

increase the race’s attractiveness and connection, we invite local residents and tourists to experience the 

allure of Macau’s shores and to further the cross-industry development of “Tourism + Sports”.  With the 

city’s rich tourism resources, MGM is dedicated to promoting water recreation activities, giving fresh 

impetus to local sailing sports and heat up the trend of sports tourism.

Finally, my warmest gratitude to the Sports Bureau, Ursa Major Sailing Event Management and all those 

who have supported the Regatta. I wish the "2023 MGM Macao International Regatta” a great success.

何超瓊
Pansy Ho

美 高 梅 中 國 控 股 有 限 公 司 聯 席 董 事 長 及 執 行 董 事
Co-Chairperson and Executive Director of MGM China Holdings Limited

帆船將澳門從漁村發展到貫通中西貿易的中轉港，承載著澳門的歷史與文化﹑過去與

未來。美高梅非常榮幸再次成爲「2023美高梅澳門國際帆船賽」的冠名贊助商，全力支

持這項由澳門主辦的國際海上競技比賽，譜寫21世紀海上絲綢之路新篇章。

這項海上體育品牌盛事，促進了澳門與内地和國際間的體育交流，開創了澳門海上國

際性運動的新紀元。賽事因地制宜，充分利用中央給予澳門的水域資源，對這個城市有著

重大意義，成爲了澳門發展海上旅遊的新亮點，將澳門旅遊業推向更高質量的發展和延伸。

美高梅期望通過舉辦一系列多元化的賽事周邊活動，增添相關旅遊產品，提升賽事的

吸引力和聯動性，推動「旅遊+體育」的跨界融合，讓市民和旅客深度感受澳門濱海的

魅力。借助澳門豐富旅遊資源的優勢，美高梅傾力推動水上休閒活動，為本地帆船運動

注入持續生命力，掀起體育旅遊的熱潮！

最後，我向體育局、北斗星航海賽事管理以及每位為賽事付出的機構和人士致以誠摯

謝忱。祝願「2023美高梅澳門國際帆船賽」一帆風順，圓滿成功!





17:30 頒發賽事單日奬項
Prize Giving Ceremony

澳門美高梅酒店一樓盛事
Rossio, MGM Macau

18:00 頒獎賽事總奬項
Prize Giving Ceremony

澳門美高梅酒店一樓盛事
Rossio, MGM Macau



Radboud Jan

許譚良
 Xu Tanliang





許譚良 Xu Tanliang





Jim Johnstone

開旭東
Kai Xu Dong

趙喆
Zhao Zhe

SJTU凌駕風雲泛洋傳承航海隊
SJTU STORM RIDERS PAN-PACIFIC

CHUAN CHENG TEAM



趙喆 Zhao Zhe



開旭東  Kai Xu DongJim Johnstone



周傳成  Zhou Chuan Cheng

SJTU凌駕風雲泛洋傳承航海隊
SJTU STORM RIDERS PAN-PACIFIC CHUAN CHENG TEAM 



李    旺 Li Wang
何志光 He Zhiguang

葉    威 Ye Wei
關前方 Guan Qian Fang

王啟光 Wang Qi Guang
劉海波 Liu Hai Bo

陳良泰 Chen Liang Tai
王樹琛 Wang Shu Chen

南寧自在緣帆船隊
NANNING FREE FEELING SAILING TEAM

楊    斌 Yang Bin
夏激揚 Xia Ji Yang

塗衛東 Tu Wei Dong
謝樂天 Xie Le Tian

浪花隊
WAVELETS

天鑒
SKYTE

錦州灣
JINZHOU BAY



李旺 Li Wang
何志光 He Zhiguang

南寧自在緣帆船隊
NANNING FREE FEELING SAILING TEAM

華永慶 Hua Yong Qing
丁正航 Ding Zheng Hang



浪花隊
WAVELETS

天鑒
SKYTE

楊斌 Yang Bin
夏激揚 Xia Ji Yang

王啟光 Wang Qi Guang
劉海波 Liu Hai Bo

錦州灣
JINZHOU BAY

陳良泰 Chen Liang Tai
王樹琛 Wang Shu Chen

塗衛東 Tu Wei Dong
謝樂天 Xie Le Tian
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